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הַדָּבָר1֙
слово
H1697

ר אֲשֶׁ֣
которое

הָיָה֣
было
H1961

ל־ אֶֽ
к–
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Иеремии
H3414

מֵאֵ֥ת
от
H0854

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

Слово, которое было к Иеремии от Господа:

ד2 עֲמֹ֗
стань
H5975

בְּשַׁעַ֙ר֙
у–ворот
H8179

ית בֵּ֣
дома

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

וְקָרָ֣אתָ
и–провозгласи
H7121

ם שָּׁ֔
там
H8033

אֶת־
слово–
H0853

הַדָּבָ֖ר
слово
H1697

הַזֶּ֑ה
это
H2088

וְאָמַרְתָּ֞
и–скажи
H0559

שִׁמְע֣וּ
слушайте
H8085

דְבַר־
слово–
H1697

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

כָּל־
весь–
H3605

יְהוּדָה֙
Иуда
H3063

הַבָּאִים֙
входящие
H0935

ים בַּשְּׁעָרִ֣
во–врата
H8179

לֶּה הָאֵ֔
эти
H0428

שְׁתַּחֲוֹ֖ת לְהִֽ
чтобы–поклониться
H7812

לַיהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

ס
[пауза]

стань во вратах дома Господня и провозгласи там слово сие и скажи: слушайте слово Господне, все Иудеи, 
входящие сими вратами на поклонение Господу.

ה־3 כֹּֽ
так–
H3541

ר אָמַ֞
сказал
H0559

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

צְבָאוֹת֙
Воинств

אֱלֹהֵי֣
Элохим
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

יבוּ הֵיטִ֥
исправьте
H3190

דַרְכֵיכֶ֖ם
пути–ваши
H1870

עַלְלֵיכֶם֑ וּמַֽ
и–дела–ваши
H4611

וַאֲשַׁכְּנָה֣
и–поселю
H7931

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

בַּמָּק֥וֹם
в–месте
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
этом
H2088

Так говорит Господь Саваоф, Бог Израилев: исправьте пути ваши и деяния ваши, и Я оставлю вас жить на 
сем месте.

אַל־4
не–
H0408

תִּבְטְח֣וּ
надейтесь
H0982

ם לָכֶ֔
себе

אֶל־
на–
H0413

י דִּבְרֵ֥
слова
H1697

קֶר הַשֶּׁ֖
лжи
H8267

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

הֵיכַל֤
храм
H1964

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

הֵיכַל֣
храм
H1964

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

הֵיכַ֥ל
храм
H1964

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

מָּה׃ הֵֽ
они
H1992

Не надейтесь на обманчивые слова: "здесь храм Господень, храм Господень, храм Господень".

י5 כִּ֤
ибо

אִם־
если–

הֵיטֵיב֙
исправляя
H3190

יבוּ תֵּיטִ֔
исправите
H3190

אֶת־
пути–
H0853

דַּרְכֵיכֶ֖ם
ваши
H1870

וְאֶת־
и–дела–
H0853

עַלְלֵיכֶם֑ מַֽ
ваши
H4611

אִם־
если–

עָשׂ֤וֹ
творя

֙ עֲשׂוּ תַֽ
творите

ט מִשְׁפָּ֔
правосудие
H4941

ין בֵּ֥
между
H0996

ישׁ אִ֖
мужем
H0376

ין וּבֵ֥
и–между
H0996

הוּ׃ רֵעֵֽ
ближним–его
H7453

Но если совсем исправите пути ваши и деяния ваши, если будете верно производить суд между человеком 
и соперником его,
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גֵּ֣ר6
пришельца
H1616

יָת֤וֹם
сироту
H3490

וְאַלְמָנָה֙
и–вдову
H0490

א ֹ֣ ל
не
H3808

קוּ עֲשֹׁ֔ תַֽ
притесняйте
H6231

וְדָ֣ם
и–кровь
H1818

י נָקִ֔
невинную

ל־ אַֽ
не–
H0408

תִּשְׁפְּכ֖וּ
проливайте
H8210

בַּמָּק֣וֹם
в–месте
H4725

הַזֶּ֑ה
этом
H2088

י וְאַחֲרֵ֨
и–за

ים אֱלֹהִ֧
богами
H0430

ים אֲחֵרִ֛
другими
H0312

א ֹ֥ ל
не
H3808

תֵלְכ֖וּ
ходите
H3212

ע לְרַ֥
во–зло

ם׃ לָכֶֽ
вам

не будете притеснять иноземца, сироты и вдовы, и проливать невинной крови на месте сем, и не пойдете 
во след иных богов на беду себе, -

י7 וְשִׁכַּנְתִּ֤
и–поселю
H7931

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

בַּמָּק֣וֹם
в–месте
H4725

הַזֶּ֔ה
этом
H2088

רֶץ בָּאָ֕
в–земле
H0776

ר אֲשֶׁ֥
которую

תִּי נָתַ֖
дал–Я
H5414

לַאֲבֽוֹתֵיכֶם֑
отцам–вашим
H0001

לְמִן־
от–

עוֹלָ֖ם
века
H5769

וְעַד־
и–до–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
века
H5769

то Я оставлю вас жить на месте сем, на этой земле, которую дал отцам вашим в роды родов.

הִנֵּ֤ה8
вот
H2009

אַתֶּם֙
вы

ים בֹּטְחִ֣
надеетесь
H0982

ם לָכֶ֔
себе

עַל־
на–

י דִּבְרֵ֖
слова
H1697

קֶר הַשָּׁ֑
лжи
H8267

י לְבִלְתִּ֖
чтобы–не
H1115

יל׃ הוֹעִֽ
помогло
H3276

Вот, вы надеетесь на обманчивые слова, которые не принесут вам пользы.

׀הֲגָנֹ֤ב 9
разве–красть
H1589

֙ חַ רָצֹ֨
убивать
H7523

ף נָאֹ֔ וְֽ
и–прелюбодействовать
H5003

עַ וְהִשָּׁבֵ֥
и–клясться
H7650

קֶר לַשֶּׁ֖
ложно
H8267

ר וְקַטֵּ֣
и–кадить

עַל לַבָּ֑
Ваалу

וְהָלֹ֗ךְ
и–ходить
H1980

י אַחֲרֵ֛
за

ים אֱלֹהִ֥
богами
H0430

ים אֲחֵרִ֖
другими
H0312

ר אֲשֶׁ֥
которых

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ם׃ יְדַעְתֶּֽ
знаете
H3045

Как! вы крадете, убиваете и прелюбодействуете, и клянетесь во лжи и кадите Ваалу, и ходите во след иных 
богов, которых вы не знаете,

ם10 וּבָאתֶ֞
и–приходите
H0935

ם וַעֲמַדְתֶּ֣
и–становитесь
H5975

י לְפָנַ֗
пред–лицом–Моим
H6440

יִת בַּבַּ֤
в–доме

הַזֶּה֙
этом
H2088

ר אֲשֶׁ֣
над–которым

נִקְרָא־
наречено–
H7121

י שְׁמִ֣
имя–Моё
H8034

יו עָלָ֔
над–ним

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
и–говорите
H0559

לְנוּ נִצַּ֑
мы–спасены
H5337

לְמַעַ֣ן
чтобы
H4616

עֲשׂ֔וֹת
делать

אֵ֥ת
все–
H0853

כָּל־
все–
H3605

הַתּוֹעֵב֖וֹת
мерзости
H8441

לֶּה׃ הָאֵֽ
эти
H0428

и потом приходите и становитесь пред лицем Моим в доме сем, над которым наречено имя Мое, и 
говорите: "мы спасены", чтобы впредь делать все эти мерзости.

הַמְעָרַ֣ת11
пещерой–ли
H4631

ים פָּרִצִ֗
разбойников
H6530

הָיָ֨ה
стал
H1961

יִת הַבַּ֧
дом

הַזֶּ֛ה
этот
H2088

אֲשֶׁר־
над–которым–

א־ נִקְרָֽ
наречено–
H7121

י שְׁמִ֥
имя–Моё
H8034

עָלָ֖יו
над–ним

בְּעֵינֵיכֶם֑
в–глазах–ваших

גַּ֧ם
также
H1571

י אָנֹכִ֛
Я
H0595

הִנֵּ֥ה
вот
H2009

יתִי רָאִ֖
вижу
H7200

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

ס
[пауза]

Не соделался ли вертепом разбойников в глазах ваших дом сей, над которым наречено имя Мое? Вот, Я 
видел это, говорит Господь.
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י12 כִּ֣
ибо

לְכוּ־
идите–
H3212

א נָ֗
же
H4994

אֶל־
к–
H0413

֙ מְקוֹמִי
месту–Моему
H4725

ר אֲשֶׁ֣
которое

בְּשִׁיל֔וֹ
в–Силоме
H7887

ר אֲשֶׁ֨
где

י נְתִּֽ שִׁכַּ֧
поселил–Я
H7931

י שְׁמִ֛
имя–Моё
H8034

ם שָׁ֖
там
H8033

אשׁוֹנָה֑ בָּרִֽ
вначале
H7223

֙ וּרְאוּ
и–смотрите
H7200

אֵת֣
что–
H0853

אֲשֶׁר־
что–

יתִי עָשִׂ֣
сделал–Я

ל֔וֹ
ему

י מִפְּנֵ֕
из–за
H6440

רָעַ֖ת
злобы

י עַמִּ֥
народа–Моего

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиля
H3478

Пойдите же на место Мое в Силом, где Я прежде назначил пребывать имени Моему, и посмотрите, что 
сделал Я с ним за нечестие народа Моего Израиля.

ה13 וְעַתָּ֗
и–теперь
H6258

יַעַ֧ן
потому–что
H3282

עֲשׂוֹתְכֶם֛
делаете–вы

אֶת־
все–
H0853

כָּל־
все–
H3605

ים עֲשִׂ֥ הַמַּֽ
дела
H4639

לֶּה הָאֵ֖
эти
H0428

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

ר וָאֲדַבֵּ֨
и–говорил–Я
H1696

ם אֲלֵיכֶ֜
к–вам
H0413

ם הַשְׁכֵּ֤
утро–за–утром
H7925

וְדַבֵּר֙
и–говорил
H1696

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֔
слушали–вы
H8085

א וָאֶקְרָ֥
и–звал–Я
H7121

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ם׃ עֲנִיתֶֽ
отвечали

И ныне, так как вы делаете все эти дела, говорит Господь, и Я говорил вам с раннего утра, а вы не слушали, 
и звал вас, а вы не отвечали, -

יתִי14 וְעָשִׂ֜
и–сделаю

יִת  ׀לַבַּ֣
дому

ר אֲשֶׁ֧
над–которым

קְרָא־ נִֽ
наречено–
H7121

י שְׁמִ֣
имя–Моё
H8034

יו עָלָ֗
над–ним

ר אֲשֶׁ֤
на–который

אַתֶּם֙
вы

ים בֹּטְחִ֣
надеетесь
H0982

בּ֔וֹ
на–него

מָּק֔וֹם וְלַ֨
и–месту
H4725

אֲשֶׁר־
которое–

תִּי נָתַ֥
дал–Я
H5414

לָכֶ֖ם
вам

וְלַאֲבֽוֹתֵיכֶם֑
и–отцам–вашим
H0001

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

יתִי עָשִׂ֖
сделал–Я

לְשִׁלֽוֹ׃
Силому
H7887

то Я так же поступлю с домом сим, над которым наречено имя Мое, на который вы надеетесь, и с местом, 
которое Я дал вам и отцам вашим, как поступил с Силомом.

י15 וְהִשְׁלַכְתִּ֥
и–отброшу
H7993

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

מֵעַל֣
от

פָּנָי֑
лица–Моего
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֤
как

֙ הִשְׁלַכְ֙תִּי
отбросил–Я
H7993

אֶת־
всех–
H0853

כָּל־
всех–
H3605

ם אֲחֵיכֶ֔
братьев–ваших
H0251

אֵ֖ת
всё–
H0853

כָּל־
всё–
H3605

זֶרַ֥ע
семя
H2233

יִם׃ אֶפְרָֽ
Ефрема
H0669

ס
[пауза]

И отвергну вас от лица Моего, как отверг всех братьев ваших, все семя Ефремово.

ה16 וְאַתָּ֞
и–ты

אַל־
не–
H0408

ל  ׀תִּתְפַּלֵּ֣
молись
H6419

בְּעַד־
за–
H1157

הָעָם֣
народ

הַזֶּ֗ה
этот
H2088

וְאַל־
и–не–
H0408

א תִּשָּׂ֧
возноси
H5375

בַעֲדָ֛ם
за–них
H1157

רִנָּ֥ה
вопля
H7440

ה וּתְפִלָּ֖
и–молитвы
H8605

וְאַל־
и–не–
H0408

תִּפְגַּע־
упрашивай–
H6293

י בִּ֑
Меня

כִּי־
ибо–

אֵינֶנִּ֥י
не
H0369

עַ שֹׁמֵ֖
слышу
H8085

ךְ׃ אֹתָֽ
тебя
H0853
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Ты же не проси за этот народ и не возноси за них молитвы и прошения, и не ходатайствуй предо Мною, ибо 
Я не услышу тебя.

אֵינְך17ָ֣ הַֽ
разве–не
H0369

ה רֹאֶ֔
видишь
H7200

מָ֛ה
что
H4100

מָּה הֵ֥
они
H1992

ים עֹשִׂ֖
делают

בְּעָרֵ֣י
в–городах

יְהוּדָ֑ה
Иуды
H3063

וּבְחֻצ֖וֹת
и–на–улицах
H2351

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Иерусалима
H3389

Не видишь ли, что они делают в городах Иудеи и на улицах Иерусалима?

ים18 הַבָּנִ֞
сыновья

מְלַקְּטִ֣ים
собирают
H3950

ים עֵצִ֗
дрова
H6086

אָבוֹת֙ וְהָֽ
и–отцы
H0001

ים מְבַעֲרִ֣
разжигают

אֶת־
огонь–
H0853

שׁ הָאֵ֔
огонь
H0784

ים וְהַנָּשִׁ֖
и–женщины
H0802

לָשׁ֣וֹת
месят
H3888

בָּצֵק֑
тесто
H1217

לַעֲשׂ֨וֹת
чтобы–делать

ים כַּוָּנִ֜
пироги
H3561

לִמְלֶכֶ֣ת
для–царицы
H4446

יִם הַשָּׁמַ֗
небес
H8064

ךְ וְהַסֵּ֤
и–совершают–возлияние

נְסָכִים֙
возлияний
H5262

ים לֵאלֹהִ֣
богам
H0430

ים אֲחֵרִ֔
другим
H0312

עַן לְמַ֖
чтобы
H4616

נִי׃ הַכְעִסֵֽ
огорчать–Меня
H3707

Дети собирают дрова, а отцы разводят огонь, и женщины месят тесто, чтобы делать пирожки для богини 
неба и совершать возлияния иным богам, чтобы огорчать Меня.

י19 הַאֹתִ֛
разве–Меня
H0853

הֵ֥ם
они
H1992

ים מַכְעִסִ֖
огорчают
H3707

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

הֲל֣וֹא
разве–не
H3808

ם אֹתָ֔
себя
H0853

עַן לְמַ֖
чтобы
H4616

שֶׁת בֹּ֥
стыд
H1322

ם׃ פְּנֵיהֶֽ
лиц–их
H6440

ס
[пауза]

Но Меня ли огорчают они? говорит Господь; не себя ли самих к стыду своему?

ן20 לָכֵ֞
поэтому

כֹּה־
так–
H3541

׀אָמַר֣ 
сказал
H0559

אֲדֹנָי֣
Адонай
H0136

יְהֹוִ֗ה
ЙХВХ
H3069

הִנֵּ֨ה
вот
H2009

י אַפִּ֤
гнев–Мой
H0639

֙ חֲמָתִי וַֽ
и–ярость–Моя
H2534

נִתֶּכֶ֙ת֙
изливается
H5413

אֶל־
на–
H0413

הַמָּק֣וֹם
место
H4725

הַזֶּ֔ה
это
H2088

עַל־
на–

אָדָם֙ הָֽ
человека
H0120

וְעַל־
и–на–

ה הַבְּהֵמָ֔
скот
H0929

וְעַל־
и–на–

עֵ֥ץ
дерево
H6086

ה הַשָּׂדֶ֖
полевое

וְעַל־
и–на–

י פְּרִ֣
плод
H6529

אֲדָמָה֑ הָֽ
земли
H0127

ה וּבָעֲרָ֖
и–разгорится

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ה׃ תִכְבֶּֽ
угаснет
H3518

ס
[пауза]

Посему так говорит Господь Бог: вот, изливается гнев Мой и ярость Моя на место сие, на людей и на скот, и 
на дерева полевые и на плоды земли, и возгорится и не погаснет.

ה21 כֹּ֥
так
H3541

אָמַ֛ר
сказал
H0559

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

צְבָא֖וֹת
Воинств

אֱלֹהֵי֣
Элохим
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Израиля
H3478

עֹלוֹתֵיכֶם֛
всесожжения–ваши

סְפ֥וּ
добавьте
H5595

עַל־
к–

זִבְחֵיכֶ֖ם
жертвам–вашим
H2077

וְאִכְל֥וּ
и–ешьте
H0398

ׂר׃ בָשָֽ
мясо
H1320

Так говорит Господь Саваоф, Бог Израилев: всесожжения ваши прилагайте к жертвам вашим и ешьте мясо;
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י22 כִּ֠
ибо

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

רְתִּי דִבַּ֤
говорил–Я
H1696

אֶת־
с–
H0854

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
отцами–вашими
H0001

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

ים צִוִּיתִ֔
заповедал–им
H6680

בְּי֛וֹם
в–день
H3117

]הוציא[
[выведения]
H3318

י( )הוֹצִיאִ֥
(выведения–Моего)
H3318

ם אוֹתָ֖
их
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земли
H0776

מִצְרָ֑יִם
Египта
H4714

עַל־
о–

י דִּבְרֵ֥
делах
H1697

עוֹלָ֖ה
всесожжения

וָזָבַֽח׃
и–жертвы
H2077

ибо отцам вашим Я не говорил и не давал им заповеди в тот день, в который Я вывел их из земли 
Египетской, о всесожжении и жертве;

י23 כִּ֣
ибо

ם־ אִֽ
если–

אֶת־
слово–
H0853

הַדָּבָר֣
слово
H1697

זֶּה הַ֠
это
H2088

יתִי צִוִּ֨
заповедал–Я
H6680

אוֹתָ֤ם
им
H0853

לֵאמֹר֙
говоря
H0559

שִׁמְע֣וּ
слушайте
H8085

י בְקוֹלִ֔
голоса–Моего

וְהָיִ֤יתִי
и–буду
H1961

לָכֶם֙
вам

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
Элохим
H0430

ם וְאַתֶּ֖
и–вы

הְיוּ־ תִּֽ
будете–
H1961

לִ֣י
Мне

לְעָם֑
народом

ם וַהֲלַכְתֶּ֗
и–ходите
H1980

בְּכָל־
во–всяком–
H3605

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
пути
H1870

ר אֲשֶׁ֣
который

אֲצַוֶּ֣ה
заповедаю
H6680

ם אֶתְכֶ֔
вам
H0853

עַן לְמַ֖
чтобы
H4616

יִיטַ֥ב
было–хорошо
H3190

ם׃ לָכֶֽ
вам

но такую заповедь дал им: "слушайтесь гласа Моего, и Я буду вашим Богом, а вы будете Моим народом, и 
ходите по всякому пути, который Я заповедаю вам, чтобы вам было хорошо".

א24 ֹ֤ וְל
и–не
H3808

֙ ׁמְעוּ שָֽ
слушали
H8085

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

הִטּ֣וּ
склонили
H5186

אֶת־
ухо–
H0853

אָזְנָ֔ם
своё
H0241

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
и–ходили
H3212

עֵצ֔וֹת בְּמֹ֣
по–советам
H4156

בִּשְׁרִר֖וּת
по–упорству
H8307

ם לִבָּ֣
сердца–своего

הָרָ֑ע
злого

וַיִּהְי֥וּ
и–стали
H1961

לְאָח֖וֹר
назад
H0268

א ֹ֥ וְל
а–не
H3808

ים׃ לְפָנִֽ
вперёд
H6440

Но они не послушали и не приклонили уха своего, и жили по внушению и упорству злого сердца своего, и 
стали ко Мне спиною, а не лицом.

לְמִן־25
от–

הַיּ֗וֹם
дня
H3117

ר אֲשֶׁ֨
когда

יָצְא֤וּ
вышли
H3318

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
отцы–ваши
H0001

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земли
H0776

יִם מִצְרַ֔
Египта
H4714

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֣וֹם
дня
H3117

הַזֶּ֑ה
этого
H2088

וָאֶשְׁלַח֤
и–посылал–Я
H7971

אֲלֵיכֶם֙
к–вам
H0413

אֶת־
всех–
H0853

כָּל־
всех–
H3605

עֲבָדַ֣י
рабов–Моих
H5650

ים הַנְּבִיאִ֔
пророков
H5030

י֖וֹם
день
H3117

ם הַשְׁכֵּ֥
утро–за–утром
H7925

וְשָׁלֹֽחַ׃
и–посылая
H7971

С того дня, как отцы ваши вышли из земли Египетской, до сего дня Я посылал к вам всех рабов Моих - 
пророков, посылал всякий день с раннего утра;

וְל֤וֹא26
и–не
H3808

֙ שָׁמְעוּ
слушали
H8085

י אֵלַ֔
Меня
H0413

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

הִטּ֖וּ
склонили
H5186

אֶת־
ухо–
H0853

אָזְנָם֑
своё
H0241

֙ וַיַּקְשׁוּ
и–ожесточили
H7185

אֶת־
выю–
H0853

ם עָרְפָּ֔
свою
H6203

עוּ הֵרֵ֖
делали–хуже

ם׃ מֵאֲבוֹתָֽ
чем–отцы–свои
H0001

но они не слушались Меня и не приклонили уха своего, а ожесточили выю свою, поступали хуже отцов 
своих.
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וְדִבַּרְת27ָּ֤
и–скажешь
H1696

אֲלֵיהֶם֙
им
H0413

אֶת־
все–
H0853

כָּל־
все–
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
слова
H1697

לֶּה הָאֵ֔
эти
H0428

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

יִשְׁמְע֖וּ
послушают
H8085

אֵלֶי֑ךָ
тебя
H0413

אתָ וְקָרָ֥
и–позовёшь
H7121

אֲלֵיהֶ֖ם
их
H0413

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

יַעֲנֽוּכָה׃
ответят–тебе

И когда ты будешь говорить им все эти слова, они тебя не послушают; и когда будешь звать их, они тебе не 
ответят.

וְאָמַרְת28ָּ֣
и–скажешь
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
им
H0413

זֶה֤
это
H2088

֙ הַגּוֹי
народ

ר אֲשֶׁ֣
который

לֽוֹא־
не–
H3808

שָׁמְע֗וּ
слушал
H8085

֙ בְּקוֹל
голоса

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יו אֱלֹהָ֔
Элохим–своего
H0430

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

לָקְח֖וּ
принял
H3947

מוּסָר֑
наставления
H4148

בְדָה֙ אָֽ
погибла
H0006

אֱמוּנָ֔ה הָֽ
истина
H0530

ה וְנִכְרְתָ֖
и–отсечена
H3772

ם׃ מִפִּיהֶֽ
от–уст–их
H6310

ס
[пауза]

Тогда скажи им: вот народ, который не слушает гласа Господа Бога своего и не принимает наставления! Не 
стало у них истины, она отнята от уст их.

גָּזִּ֤י29
острити
H1494

נִזְרֵךְ֙
волосы–твои
H5145

יכִי הַשְׁלִ֔ וְֽ
и–отбрось
H7993

י וּשְׂאִ֥
и–подними
H5375

עַל־
на–

שְׁפָיִ֖ם
высотах
H8205

קִינָה֑
плач
H7015

כִּ֚י
ибо

מָאַס֣
отверг

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

שׁ וַיִּטֹּ֖
и–оставил
H5203

אֶת־
род–
H0853

דּ֥וֹר
род
H1755

עֶבְרָתֽוֹ׃
гнева–Своего
H5678

Остриги волоса твои и брось, и подними плач на горах, ибо отверг Господь и оставил род, навлекший гнев 
Его.

י־30 כִּֽ
ибо–

עָשׂ֨וּ
делали

בְנֵי־
сыновья–

ה יְהוּדָ֥
Иуды
H3063

ע הָרַ֛
злое

בְּעֵינַי֖
в–глазах–Моих

נְאֻום־
изречение–
H5002

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

מוּ שָׂ֣
положили

ם שִׁקּֽוּצֵיהֶ֗
мерзости–свои
H8251

יִת בַּבַּ֛
в–доме

אֲשֶׁר־
над–которым–

נִקְרָא־
наречено–
H7121

י שְׁמִ֥
имя–Моё
H8034

עָלָ֖יו
над–ним

לְטַמְּאֽוֹ׃
чтобы–осквернить–его

Ибо сыновья Иуды делают злое пред очами Моими, говорит Господь; поставили мерзости свои в доме, над 
которым наречено имя Мое, чтобы осквернить его;

וּבָנ֞ו31ּ
и–построили
H1129

בָּמ֣וֹת
высоты
H1116

פֶת הַתֹּ֗
Тофета
H8612

אֲשֶׁר֙
который

בְּגֵי֣א
в–долине
H1516

בֶן־
сына–

הִנֹּ֔ם
Хинома
H2011

ף לִשְׂרֹ֛
чтобы–сжигать
H8313

אֶת־
сыновей–
H0853

בְּנֵיהֶ֥ם
своих
H1323

וְאֶת־
и–дочерей–
H0853

בְּנֹתֵיהֶ֖ם
своих

בָּאֵשׁ֑
в–огне
H0784

אֲשֶׁר֙
чего

א ֹ֣ ל
не
H3808

יתִי צִוִּ֔
заповедал–Я
H6680

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ה עָלְתָ֖
восходило
H5927

עַל־
на–

י׃ לִבִּֽ
сердце–Моё

ס
[пауза]

и устроили высоты Тофета в долине сыновей Енномовых, чтобы сожигать сыновей своих и дочерей своих в 
огне, чего Я не повелевал и что Мне на сердце не приходило.
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ן32 לָכֵ֞
поэтому

ה־ הִנֵּֽ
вот–
H2009

ים יָמִ֤
дни
H3117

בָּאִים֙
приходят
H0935

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

וְלאֹ־
и–не–
H3808

ר יֵאָמֵ֨
будет–называться
H0559

ע֤וֹד
более
H5750

הַתֹּפֶ֙ת֙
Тофет
H8612

וְגֵי֣א
и–долина
H1516

בֶן־
сына–

הִנֹּ֔ם
Хинома
H2011

י כִּ֖
но

אִם־
если–

גֵּ֣יא
долина
H1516

הַהֲרֵגָה֑
убийства
H2028

וְקָבְר֥וּ
и–похоронят
H6912

פֶת בְתֹ֖
в–Тофете
H8612

ין מֵאֵ֥
из–за–неимения
H0369

מָקֽוֹם׃
места
H4725

За то вот, приходят дни, говорит Господь, когда не будут более называть место сие Тофетом и долиною 
сыновей Енномовых, но долиною убийства, и в Тофете будут хоронить по недостатку места.

ה33 יְתָ֜ הָ֨ וְֽ
и–станет
H1961

ת נִבְלַ֨
труп
H5038

הָעָם֤
народа

הַזֶּה֙
этого
H2088

ל אֲכָ֔ לְמַֽ
пищей
H3978

לְע֥וֹף
птице
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
небесной
H8064

וּלְבֶהֱמַת֣
и–зверю
H0929

הָאָרֶ֑ץ
земли
H0776

ין וְאֵ֖
и–нет
H0369

יד׃ מַחֲרִֽ
пугающего
H2729

И будут трупы народа сего пищею птицам небесным и зверям земным, и некому будет отгонять их.

י 34 ׀וְהִשְׁבַּתִּ֣
и–прекращу

מֵעָרֵ֣י
в–городах

ה יְהוּדָ֗
Иуды
H3063

חֻצוֹת֙ וּמֵֽ
и–на–улицах
H2351

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Иерусалима
H3389

ק֤וֹל
голос

֙ שָׂשׂוֹן
радости
H8342

וְק֣וֹל
и–голос

ה שִׂמְחָ֔
веселья
H8057

ק֥וֹל
голос

ן חָתָ֖
жениха
H2860

וְק֣וֹל
и–голос

ה כַּלָּ֑
невесты
H3618

י כִּ֥
ибо

ה לְחָרְבָּ֖
пустыней
H2723

תִּהְיֶה֥
станет
H1961

רֶץ׃ הָאָֽ
земля
H0776

И прекращу в городах Иудеи и на улицах Иерусалима голос торжества и голос веселия, голос жениха и 
голос невесты; потому что земля эта будет пустынею.
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